
Yalu giyang alin i julergici tucifi wasihūn eyefi, Liyoodung ni julergi mederi de 
dosikabi, Hūntung giyang alin i amargici tucifi amasi eyefi, amargi mederi de 
dosikabi, Aihu bira wesihun eyefi, dergi mederi de dosikabi, ere ilan giyang de 
boobai tana, genggiyen nicuhe tucimbi.

Coming forth from the south side of the mountain, the Yalu River flows west and enters the 
south sea in Liyoodung (Liaodong). Having flowed from the north side of the mountain, the 
Hūntung River flows north and enters the north sea. The Aihu River, having flowed east, enters 
the east sea. From these three rivers spring forth precious, bright pearls.

鴨綠江自山南瀉出。向西流。直入遼東之南海。混同江自山北瀉出。向北流。直入北海。愛滹
江向東流。直入東海。此三江中每出珠寶。

鴨綠江自山南流出，向西進入遼東嘅南海。混同江自山北流出，向北流入北海。愛滹江向東流流
入東海。呢三江度生產珠寶。

鴨綠江自山南流出，向西進入遼東的南海。混同江自山北流出，向北流入北海。愛滹江向東流流
入東海。這三江中出產珠寶。

얄루강은산의남쪽에서나와서쪽으로흘러서요동의남쪽바다에들어가고, 훈퉁강은산의
북쪽에서나와북쪽으로흘러서, 북쪽바다에들어가며, 아이후하천은동쪽으로흘러가서, 
동해에들어간다. 이세강에서보배구슬과빛이맑은진주가나온다.

Yalu Nehri, dağın güneyinden batıya doğru ilerler ve Liaodong’da güney denizine akar. 
Hüntung Nehri kuzeye doğru akarak kuzey denizi ile buluşur. Aihu Nehri ise doğu
istikametinde doğu denizine akar. Bu üç ırmaktan da değerli ve parlak inciler fışkırır.
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